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Êtes-vous déjà entrés dans une agence de détectives ? 

Une véritable agence de détectives ? Avec de VRAIS 

détectives à l’intérieur ?

Moi non plus.

Et les Toutous-Terrain non plus, d’ailleurs. Mais les voilà 

tout de même :

Japp est un berger 

allemand qui fait plus ou 

moins office de patron.

Voici la docteure 

Tash, une inventeuse 

dalmatienne.
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Carlos, le chihuahua, décroche 

le téléphone quand il sonne. 

C’est-à-dire presque jamais.

Et là, comme vous pouvez 

le voir, ce n’est pas 

un chien, c’est une chatte. 

Elle s’appelle Kanine.
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Vous vous demandez peut-être pourquoi nous voyons ici 

une équipe de détectives en train de jouer au ping-pong

plutôt que d’enquêter.

En fait, c’est parce que de vrais détectives ont déjà 

la mainmise sur Los Engelée.

Bonne 

question !

O

T

H

K!
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Pourquoi a-t-il fallu 

qu’ils placent ce satané 

panneau juste au-dessus 

de NOTRE

bureau ?

Les Top Dogs sont vraiment célèbres. Ils ont même leur 

propre émission de téléréalité (et, en plus, elle est bien).

Donc, quand on a besoin de détectives à Los Engelée, 

c’est à eux qu’on fait appel. Pas à l’agence Toutou-Terrain.

Ils s’appellent 

les Top Dogs. Ce sont 

eux que l’on voit sur 

ce panneau publicitaire.

LOS ENGELÉE

TOP DOGS

TOP DOGS

LOS ENGELÉE
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Et, là, il fallait bien avouer que les affaires étaient plus 

que calmes.

Japp parcourut des yeux leur bureau miteux, 

avec sa peinture écaillée et son mobilier abîmé.

Si seulement ils avaient eu des clients… Ils auraient 

peut-être pu y donner un petit coup de neuf.

Ou du moins s’installer dans un nouveau bureau. 

Ailleurs qu’au-dessus d’une usine de soupe !
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Japp soupira et, à ce moment-là, un fumet de soupe vint 

chatouiller sa truffe humide. Chou et navet. BEURK !

Hélas, un bureau plus chic et sans relents de mauvaise 

cuisine aurait coûté trop cher.

Il fallait donc que l’agence résolve quelques affaires, 

et sans tarder !

La semaine précédente, Japp avait cru voir entrer 

un client, mais ce n’était qu’un chien livreur 

qui cherchait l’usine de soupe.

Quelqu’un a 

commandé 20 cartons 

de brocolis ?

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

BRO-COLLIE

IE

IE

x20








Faute d’enquêtes, les Toutous-Terrain 

s’occupaient autrement.

La docteure Tash travaillait 

sur une balle

de

tennis capable 

de revenir toute seule sans 

qu’on ait à courir après.

Kanine apprenait 

à faire toutes 

sortes de nœuds.

Carlos s’était 

lancé dans la 

peinture à l’huile.

Et, en amateur 

de golf, Japp 

peaufinait 

son swing.








Tout à coup, un grand bruit retentit.

— AAAAAH ! Le téléphone a un problème ! 

Qu’est-ce qui lui arrive ? AAAAAH !

Japp secoua la tête. 

— C’est un téléphone, Carlos. On appelle ça « sonner ». 

Combien de fois faudra-t-il que je vous le répète ?

— Ah oui, c’est vrai. Sonner… oui, oui, 

je m’en souviens. Je décroche, alors ?

OUI!

RING!

RING!

D

D
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— Allô, ici Carlos. Enchanté de faire votre connaissance.

Japp arracha le téléphone des pattes de son collègue.

— Donnez-moi ça ! grogna-t-il. Allô, vous êtes bien 

à l’agence Toutou-Terrain, l’agence qui déterre toutes 

les preuves.

Ce n’était pas pour une affaire. C’était pour une commande 

de pizza.

— Une quoi ? s’agaça Japp. Une pepperoni ? Sans gluten ? 

Je crois que c’est un faux numéro.
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Mais Carlos n’avait pas perdu une seconde. Sa pâte 

à pizza virevoltait déjà dans la kitchenette du bureau.

— Et une pepperoni, une ! s’écria-t-il.

— Nous ne sommes pas une pizzeria ! jappa Japp. Nous 

sommes une agence de détectives. Il s’apprêtait à dire 

autre chose quand on entendit frapper à la porte.

— AAARGH ! s’écria Carlos. Mais pourquoi la porte 

fait-elle ce bruit ?

TOC!

TOC!

S
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— C’est sûrement quelqu’un qui cherche l’usine de soupe, 

soupira Kanine.

La porte s’ouvrit d’un coup.

— L’usine de soupe, c’est en dessous… commença 

à dire Kanine avant de s’arrêter net.

Il y avait un chien sur le pas de la porte. Et pas n’importe 

quel chien.

C’était un chien de grande renommée. Un chien 

très

CÉLÈBRE...

Salut !
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Il ne cherchait pas l’usine de soupe.

Il ne venait pas non plus livrer des brocolis 

ou des navets.

Il avait une affaire à résoudre, et il était venu en parler 

aux seuls détectives capables de l’aider.

Je suis bien 

à l’agence 

Toutou-Terrain ?








Tout excité, Carlos laissa échapper un jappement.

— PATAUD PICASSO !

En effet, il s’agissait bien du peintre mondialement célèbre. 

Pataud Picasso en personne !

Il portait un béret et sa queue était couverte de taches

de peinture multicolores.

Carlos était un GRAND admirateur.

PATAUD !

Waouh !

Incroyable !
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En revanche, Japp n’avait jamais

entendu parler de lui. 

— Bonjour, dit-il. Comment puis-je 

vous aider ?

— Je suis Pataud Picasso, le grand 

peintre, déclara le visiteur. Vous avez 

entendu parler de moi, bien sûr.

Évidemment qu’ils avaient entendu 

parler de lui. Tout le monde avait 

entendu parler de lui !

Sauf Japp…

PATAUD PICASSO :

• Peintre mondialement célèbre.

• Peintre mondialement célèbre.

• Porte un béret.

• Porte un béret.

• Queue couverte de peinture.

• Queue couverte de peinture.

!
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